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Friday, April 13, 2018, 5:30-9:00 p.m.	                          Freistadt Heritage Foundation Fundraiser _________________________________________________________________________________________  
An annual event at Circle B Recreation Center, 6261 Hwy. 60, Cedarburg which includes dinner, a silent auction, 
raffles, and entertainment by the Alte Kameraden, Pommersche Tanzdeel, and Lindenwood 4-H.

Sunday, April 22, 2018, 12:00 p.m.	                                              40th Anniversary Celebration  _________________________________________________________________________________________  
Come and celebrate the 40th Anniversary of the Pommerscher Verein Freistadt at Bavarian Bier House (formerly 
Bavarian Inn), 700 W Lexington Blvd, Glendale, WI 53217. The event will begin at noon with Peggy Mueller 
entertaining during a social time, and dinner to follow about 12:30. The Milwaukee DANK Folk Dancers will 
share a program at 1:30. The cost is $20.00 members and $22.00 for non-members. Please R.S.V.P. to Bill and 
Barb Vaitl at 262-781-7155, or wvaitl@wi.rr.com by April 13. 

Friday, May 11, 2018, 7:00 p.m.	                                       Ghost Town on the Lakeshore-Port Ulao _________________________________________________________________________________________
As people exit Highway 43 at Hwy 60 in Grafton, they may notice Ulao Rd. and the Ghost Town Tavern nearby. 
What happened to the ambitious dreams for Port Ulao of the mid 1800s? Would that planned lighthouse ever 
guide Lake Michigan mariners? John Enright, member and recent curator of the Wisconsin Marine Historical 
Society, will enlighten us. John is a Grafton resident, and a member of the Ozaukee County Historical Society, 
the Port Washington Historical Society, and Curator Emeritus of the North Point Lighthouse Friends.

Friday, June 8, 2018 7:00 p.m.	                                                        Broom Making and Traditions_________________________________________________________________________________________
Brooms have been sweeping kitchens for hundreds of years, and they have their own set of traditions, sayings, and 
styles. Elroy Klug will share some of these while demonstrating the ancient process of broommaking. 

Sunday, June 24, 2018, 12:00-6:00 p.m. 	                                         43rd Annual Pommerntag _________________________________________________________________________________________
Join us for this free special event! Entertainment, ethnic food and drink, cultural displays, bookstore. See ad inside 
or visit Facebook: Pommerntag.

COMING EVENTS

Email: information@pommerscher.org					                                                                             www.pommerscher.org

MEETING NOTES

Unless otherwise indicated, all meetings start 
at 7:00 pm at the Lindenwood School, 
12351 N. Granville Road 111W, 
Mequon, WI 53097. 

MEMBERSHIP INFORMATION

Non-Voting Associate/Organization ... $12.00

Voting Individual ................................. $15.00

Voting Family ....................................... $20.00

Add $5 to receive newsletter by US Mail

POMMERSCHER
VEREIN FREISTADT

Post Office Box 204
Germantown, WI 53022



President’s Message
Happy 40th Anniversary everyone! As we celebrate our 40th year as an organization, we also celebrate all that you, the 
members, have contributed as volunteers or as Friends of Pommerntag through the years. With all of the changes in today’s 
society, 40 years is definitely a milestone. Try to attend the anniversary dinner if you can.

With spring comes another year of activities. If you live in the area, mark your calendars for Friday, April 13 for the Annual 
Lindenwood Community Center Fundraiser, sponsored by the Freistadt Heritage Foundation. It’s always a fun night with 
a catered dinner, silent auction, raffle, and entertainment by the other groups that use the community center: the Alte 
Kameraden Band, Lindenwood 4-H, and the Pommersche Tanzdeel dance groups. Please bring a cake or torte to sell. For 
tickets, you can e-mail information@pommerscher.org or call 262-242-0724.

June 24th will be the 43rd celebration of Pommerntag. If you live far away and can possibly attend, it’s worth the trip. If you 
can’t, your donation to the “Friends of Pommerntag” is always appreciated and helps keep the festival going. If you live closer 
and can volunteer, help is always needed with the Reception, Cultural, Bookstore, Food and Drink areas. An ad-type notice 
for the event is on page 3 in this newsletter. Please feel free to copy and cut it out to post on your refrigerator or give to your 
friends.

Tim Schoessow, President

Pommerscher Verein Freistadt Rundschreiben  •  March 2018			   2

Freistadt was settled in 1839 by people from the province of 
Pomerania in the kingdom of Prussia. There was little contact 
with the people back home until 1976, when the Pomeranian 
folk dance group, Ihna, visited Wisconsin to take part in the 
opening of Old World Wisconsin and included Freistadt on 
its itinerary. This sparked enough interest that the next year a 
group from the Freistadt area visited Pomerania in Germany. 
While they were there, the group members learned some 
traditional dances and had so much fun that in the fall of that 
year the Pommersche Tanzdeel dance group was begun in 
Freistadt. Then the Pommerscher Verein Freistadt was “found-
ed in 1978 to preserve our Pomeranian heritage through the 
study of its history, genealogy, culture and language.”

Through the years, the group has enjoyed more than 300 
programs and celebrations, held Potato Pancake Dinners, 
established a bookstore, collected an awesome reference 
library, started a giant genealogical database which is housed 
on a robust website, published more than 150 Rundsch-

reibens, arranged tours, and hosted 42 Pommerntag Festivals. 
Yes, Pommerntag began BEFORE the group was founded! 

The membership has grown through the years. Currently, we 
have almost 700 members living in 41 states and four other 
countries.

As part of our 40th Anniversary Celebration, a special 
Anniversary Dinner has been planned. It will take place 
on Sunday, April 22, at the Bavarian Bierhaus (formerly 
the Bavarian Inn), 700 W Lexington Blvd, Glendale, WI 
53217. The event will begin at noon with Peggy Mueller 
entertaining during a social time, and dinner to follow 
about 12:30. The Milwaukee DANK Folk Dancers will 
share a program at 1:30. 

The cost is $20.00 members and $22.00 for non-members. 
Please R.S.V.P. to Bill and Barb Vaitl at 262-781-7155, or 
wvaitl@wi.rr.com by April 13. 

40th Anniversary Celebration

As you may remember, in the last issue members who lived 
close enough to attend meetings were asked to vote on 
whether they wished to move the meetings from the second 
Friday evening of the month to Saturday afternoon. By a ratio 

of 12:1, the feedback was to move the meetings. In January, the 
Board voted to change the meeting to 1:00 p.m. on the second 
Saturday of the month, beginning with the September 2018 
meeting.

Change of Meeting Times
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43nd Annual Celebration of all things Pomeranian
sponsored by

Pommerscher Verein Freistadt

Rotary Park
4100 W. Highland Rd  •  Mequon, WI 53097

Sunday, June 24, 2018  •  12-6pm
The Lutten entertain at a past Pommerntag

Free Admission!
• German Food
• Alte Kameraden Band
• Pommersche Tanzdeel Dancers
• Genealogical Research
• Cultural Displays
•	Handicapped accessible
•	 Indoor restrooms
•	Free parking
•	Like us on Facebook:
	 Pommerntag

Pommerntag

In the late 1800s thousands of people immigrated from 
Mecklenburg, Germany to America. Over 200 of these 
people wrote letters to their former teacher and father of 
Johannes Gillhoff back in Mecklenburg. Johannes’ father 
gave him these letters. From these letters Gillhoff created 
one character that emulated the typical experience of a 
German immigrant in Iowa in the late 1800s. 

In 1916, a Berlin newspaper printed Gillhoff’s work 
in serial form. It was a success. It was then printed as a 
book in Germany in 1917 and again was a great success. 
The book has been translated into many languages. Trost 
did an excellent job translating the book into English, 
but he kept the feel of authenticity by using Low Ger-

man phrases, slang and thought process of a new immi-
grant to the country woven into the fiber of the stories. 

I found this book to be very enjoyable. Each chapter 
represents a letter to the teacher back in Mecklenburg. 
Coming from a farming family in Wisconsin, I can 
identify with many of the scenarios presented in the 
different chapters. I highly recommend this book to 
anyone interested in the experience of our forefathers 
from Northern Germany in their new home in America. 

The PVF library has a copy of this book in its collection. 
This book can also be purchased from Amazon and other 
online book providers for about $21.00.

Letters of a German American Farmer
Jürnjakob Swehn Travels to America

by JOHANNES GILLHOFF

Translated by Richard Lorenz August Trost, University of Iowa Press, Iowa City
Review shared by Dorothy Boxhorn

A historic fiction paperback book, 176 pages with 2 pictures and 13 drawings. 

!
43rd Annual Pommerntag “Pomeranian Day”

Genealogy Research • Ethnic Food and Drink • Cultural Exhibits • Book and Gift Store
Presented by Pommerscher Verein Freistadt

Website: pommerscher.org   Facebook: Pommerntag

Mequon Rotary Park
4100 W. Highland Rd. 

Free Admission!     

Sunday, June 24, 2018
12:00 - 6:00pm

Handicap Accessible
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The beginning of the 18th century was a 
time of great difficulty for those living in 
Pomerania. During the Thirty Year’s War, 
which ended in 1648, more than 40% of 
the population had died. The Swedish-
Brandenburg War (1674-1679) left the 
land devastated once again. A third wave 
of devastation came during the Great 
Northern War (1700-1721). Plagues deci-
mated those who had survived the wars.

Luther’s theology of “Christ alone” had 
done away with pre-Reformation prac-
tices of relying on the help of the saints 
in times of trouble and need. However, 
Luther did maintain the Biblical teaching that angels 
exist to aid and assist God’s people in times of need. 
The apocryphal book of Tobias speaks of the Archan-
gel Raphael being sent as a “guardian angel” to protect 
and assist Tobias and his family.

In the 18th century ornate carvings of angels began 
to appear more and more on altars, pulpits, lecterns, 
and organ cases. In Pomerania in particular, carved 
wooden baptismal angels became especially popular. 
Elaborately carved, painted, and gilt, Taufengel sus-
pended from the ceiling often held a shell or basin to 
hold baptismal water in one hand and a banner with 
a scriptural passage or perhaps a carved palm branch 
in the other. By the mid-1700s, Taufengel had become 
quite popular. More than 150 village churches in 
Vorpommern and Hinterpommern possessed them.

Some Taufengel had counterbalance mechanisms 
that permitted the angel to be raised and lowered as 
needed. This was largely a practical consideration, 
since the angel would be up and out of the way when 
not needed and would not take up extra space in 
small Dorfkirchen. Still other angels had a ratchet 
mechanism above the church ceiling so that a church 
trustee could lower the angel when the time came in 
the service for the baptism. Some churches had a small 
Taufglocke (baptismal bell) that hung near the sacristy 
door which would be rung as a signal for the angel to 
be lowered.

While many Taufengel were carved by 
local craftsmen, a number of highly 
skilled wood carvers in Stralsund 
and Stettin were commissioned to 
install their work in churches across 
the countryside. One such example 
was the Taufengel at Gützlaffshagen. 
The pulpit and Taufengel were carved 
by Otto Wilhelm von Rosenberg, a 
noted craftsman from Stettin, in 1721. 
The record book of 1723 notes, “H. 
Rosenberg for the completion of the 
new pulpit 120 florins. Because he had 
to lay over in Cammin for 2 days, 2 
florins. The free-swinging Taufengel… 

was constructed and installed, 39 florins to the Stettin 
carver H. Rosenberg. To the shipper who got the angel 
as far as Cammin, 9 Reichsthaler. To the painter from 
Treptow H. Raschen 38 florins for decoration.” A 1914 
inventory of the church indicates that the angel was 
“136 cm long, well-carved, and still in use. The rods 
from which it hangs are decorated with three nicely 
carved putti heads.”

The popularity of Taufengel began to wane by the early 
19th century. These carved angels fell from popularity 
and were considered naïve and tasteless by theologians 
of the latter 19th century. Baptismal fonts became far 
more popular. As a result, many of the carvings were 
either discarded entirely or relegated to storage in 
sheds or church attics.

Surveys made of Pomeranian churches in the 1930s 
showed that relatively few angels were still in use. 
Many were in storage and were badly damaged by 
woodworms. The few that still remained in use in Hin-
terpommern mostly disappeared after World War II.

Happily, there has been a resurgence of interest in 
Taufengel, and efforts are being made in Vorpommern 
and also in Polish Pomerania to restore and preserve 
those which still exist. Some restored Taufengel have 
even been returned to churches for their originally 
intended use.

Pommersche Taufengel
by Leon Raether
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Throughout the 1800s, many Pomeranians left their 
beloved homeland to set out on a long and perilous 
journey in search of a new and better life. Maybe it 
was their religious beliefs that drove them to make the 
courageous decision to leave behind all that was familiar 
and make the hazardous Atlantic crossing. Maybe they 
were leaving behind poverty and hunger, but they were 
brave enough to strive towards a new beginning in an 
unknown land where so much would be so unfamiliar.

There must have been many hardships to overcome 
and surely there must have been many times when they 
missed their homeland. They treasured the few souvenirs 
of the old life that they had managed to bring with them 
and clung on to precious memories of the good old days 
back home. They kept alive their customs and culture 
and created a new American Pomerania. The seasons 
passed and, just as on the other side of the ocean, the 
winters were cold and bitter but the spring brought 
warm breezes. Here too blossoms appeared on the trees, 
and the birds began their springtime chorus just as back 
in the old country, but something was missing. That 
wonderful clear call of the cuckoo was missing! How the 
early settlers must have listened and waited in vain to 
hear his call. The cuckoo, that feathered maestro, who’s 
familiar call announces the end of winter and the arrival 
of spring! The cuckoo, that magical bird that they had so 
often heard but had seldom seen, was now just a pre-
cious childhood memory. 

In Europe people always feel a thrill when they hear the 
cuckoo, for it is believed that he brings luck. They say 
that if you have a penny in your pocket when you hear 
his first call in the springtime, your pockets will be full 
all year. Now that is a cheerful thought! Two of the most 
popular German children’s songs are about the cuckoo. 
Maybe the text following will bring back memories of 
your childhood as it is just possible that your Pomera-
nian granny sang these songs to you. Both songs have 

been popular in the German 
speaking world since the 
early 1800s.

Der Kuckuck und der Esel
Der Kuckuck und der Esel
Die hatten einmal Streit!
Wer wohl am besten sänge!
Wer wohl am besten sänge!
Zur schönen Maienzeit, 
Kuckuck, I-ah! 

Kuckuck ruft’s aus dem Wald.
Kuckuck, Kuckuck ruft’s aus dem Wald. 
Kuckuck, Kuckuck ruft’s aus dem Wald.
Lasset uns singen, tanzen und springen! 
Frühling, Frühling wird es schon bald.

These are just two of many songs which mention this 
very welcome springtime ambassador. The full text and 
translation can be found in the internet, and of course 
YouTube has several videos featuring these and other 
children’s songs.

Although there are no cuckoos of the feathered variety 
in the USA, there are, of course, thousands of those little 
wooden ones that pop out of a clock to let you know the 
time of day. In the Black Forest hills the winter nights 
were long, and farmers passed away the time by carv-
ing wood. They carved all kinds of kitchen utensils, toys 
and beautiful clocks. It is no wonder that they chose to 
place a carved cuckoo, this beloved symbol of spring, at 
the top of their clocks. They also managed to construct a 
very life-like imitation of its call. Cuckoo clocks are one 
of the favourite items that tourists love to take home 
with them. Perhaps you are lucky enough to own one 
and can enjoy those same clear notes that brought so 
much cheer to your ancestors each springtime in the far 
away Pomeranian countryside.

A Precious Childhood Memory
by Lyne Ranalter

PVF membership runs for one calendar year (January 1 through December 31). 
If you want a 2018 membership you should pay your dues in late 2017 or early 2018.
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Those castles and manor houses have been in 
Pomerania for hundreds of years.  But for all I knew, 
my family came from good, unadorned Pommern 
farm land to good, unadorned farm land in Iowa. We 
thought the same was true for all four sides of my 
husband’s family – simple Pommern farmers to farm 
owners in Wisconsin. But there they were, sprinkled in 
the towns and countryside of Pomerania. 

What a fun surprise when we visited Pomerania in 
2017 with the Pomeranian Heritage Tour. Our 
itinerary said we’d visit huge Marienburg Fortress 
(Malbork), the Teutonic Knight’s castle in Bütow, and 
the Pomeranian Duke’s Castle in Stettin. But we didn’t 
know about the surprises we would find.

In my husband’s family town of Plathe (about 4,000 
people), Kreis Regenwalde, there is an “Old Castle,” 
started in the 13th century, and a “New Castle” situated 
next to each other, sharing the same hill. The sign on 
the Old Castle said its role was to “watch over where 
the tracks crossed some 100 meters away.” The Old 
Castle was equipped with a defensive wall and a moat.  

In 1577, the family that 
owned the Old Castle 
sold it, and part of 
the town of Plathe, to 
another family. From 
1606-1612, they built a 
New Castle next door. 
That New Castle was 
once a residence of the nephew of Otto von Bismarck. 
It has a lovely gate house and park.

Were these castles important to my husband’s families? 
Family records say they lived in “vorwerk Plathe” 
(vorwerk– “outbuildings belonging to an estate”).

The Old Castle now houses the municipal library. The 
New Castle is now a meeting hall for the city council, 
a wedding hall and a museum.

On a driving trip from Stettin to my family’s towns, 
we passed through Pansin, Kreis Saatzig about 4.5 
miles from my great-grandfather’s town. Pansin is a 
town of about 1,160 people. There, along the side of the 
road, is one of the oldest knight’s fortresses of Pomera-
nia. It sits at the confluence of two rivers. It was built 
about 1382 and was owned by a dignitary of the Order 
of St. John. One family owned it from 1492-1703. It 
was renovated many times and now has an “old-part” 
look and a “new-part” look. It is currently privately 
owned and is used for hosting events, conferences and 
weddings.   continued on next page.

Castles and Manor Houses in Unexpected Places
by Dorothy Wenzel
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The Bewitched Castle Near Treptow an der Rega

On the left side of the road between Cammin and Treptow, between Treptow and the village of Gumtow, lies a 
small mountain (editor, more likely a big hill). At the top there are ten oak trees to this very day, which are visible 
from far away. On this hill there stood many years ago a beautiful castle in which an enchanted princess lived. 

Every night between 11 and 12, there appeared in nearby Treptow, a white figure which would go and get water 
from the pump which stood in the market place. Upon her return, she would drift past the guard in front of the 
Rathaus and say to him, “Would you release me? You can do it.” Finally he answered, “Yes!” “So then,” said the 
white figure, “be at this same place tomorrow evening between 11 and 12, but undressed. I will then come in the 
form of a snake and wrap myself around your body and kiss you. You need fear nothing, but you must not make 
any noises.”

The guard appeared at the appointed hour. It didn’t take long and 
the white figure - it was the princess from the hill – drifted by and 
changed itself into a snake with flashing eyes and an outstretched 
tongue. Hardly had she touched the soldier with her cold, smooth 
body that he saw all this and let out a cry of terror. With horrible 
screams and turmoil, such that the earth shook and all the 
inhabitants of the town came out with terror and screaming, the 
white figure left the town. So the princess could never be released 
and the beautiful castle disappeared into the earth.

Shared by Teacher Leitzke in Parpart.

The story is similar to other North German fairy tales recorded 
by Kuhn and Schwartz (Leipzig, 1848), page 9 and following. 
Some stories vary in that a large stone marked the spot of the 
former castle.

Source: Item 36, page 98, Blätter für Pommersche Volkskunde, 
Year 1, Issue 7, 1 April 1893, Stettin.

As we were going from one of my family’s small 
villages to another small village less than two miles 
away, we spotted an old, forlorn manor house. 
Obviously no longer inhabited, what was the history 
of this house? Was this a place important to my 
family?  Had they worked the land for that owner? 
We’ll probably never know.  

There are many more castles and manor houses to 
explore in Pomerania. We delighted in discovering 
a few in our search for our family history. 

Welcome New Members

Sonya Dobberfuhl	 Streamwood, Illinois
Ernst Hensersky	 Mukwonago, Wisconsin
Eileen Johnson	 Parkersburg, Iowa
Eileen Krueger	 Mequon, Wisconsin
Benjamin Roe	 Iola, Wisconsin
Gregory Zahn	 Newton, Wisconsin
Barbara Zanzig	 Kirkland, Washingon

Pomeranian Books from PVF Store
Although it may seem like Amazon sells 
everything these days, our online Pomeranian 
Store sells items Amazon DOESN’T sell. Did 
you know that currently you can scroll through 
72 books on genealogy, various kreise and 
villages in Pomerania, family histories, 
cookbooks and Wisconsin history?  



Unsere Bibliothek – Our Library

Recent Acquisition
Connections International. Cultural. Personal. Syllabus from the 2017 International Germanic Genealogy 
Conference held in Minneapolis, Minnesota July 28-30. Donated by Verein member, Judy Mathison.

So, what is a syllabus and why would we want this in our library?
A syllabus is a helpful guide that describes the sessions being offered at a conference. It usually includes a list of the 
speakers, their topics, and copies of the outlines they prepared as hand-outs for their presentations. Those outlines 
can contain a volume of helpful material. You don’t have to have attended the conference to benefit from the hints 
and recommendations. Among other things, this particular syllabus provides many website addresses that open up 
fresh avenues for the German researcher. There are two pages of internet resources just for Pomerania as provided 
by Paul Sternberg of the Germanic Genealogy Society, which hosted the conference for the International German 
Genealogy Partnership. They did a phenomenal job.

So, what is the International German Genealogy Partnership?
This is an organization formed in 2015 that is made up of genealogy groups on both sides of the Atlantic. There 
were 33 partners at the time of the conference, including the Pommerscher Verein Freistadt, and the partnership is 
growing. Its first-ever genealogy conference was held in 2017, but plans are already underway for the second such 
gathering, which will be held in 2019 in California, where it will be hosted by the Sacramento German Genealogy 
Society. These are the folks who publish Der Blumenbaum (the quality periodical received quarterly and filed in our 
Verein library). What? You haven’t been taking time to read it?! Then you are missing out on a lot of interesting, 
helpful information.

The 2019 IGGP Conference, Strike It Rich! with Connections 2 Discoveries! will be held 15-17 June 2019 in 
Sacramento, California. More information is on their web page at www.iggpartner.org.

Frauengruppe – helpers continue 
meeting, as time and weather permit, to 
do clerical work for the library. A current 
project is to get the loose photos and 
newspaper clippings from past events 
mounted and added to the Verein’s 
scrapbook collection documenting the history 
of our organization, which was formed in 1978. 
This 40th anniversary year will be celebrated at 
our annual Anniversary Dinner on 22 April. We 
hope to have the albums there for you to page 
through and reminisce. 
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Missing Book!
The library is missing the 
book, Catherine, The Great 
Journey, Russia, 1743. If you 
borrowed it, please check it 
out or return it so others may 
use it.

Open Library 
Genealogy helping sessions continue on an 
individual basis by appointment. Contact our 
librarian: 262-376-7641; erkraft376@att.net.


